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Errors in Translation English to Thai translation error:

A case of English major students at Naresuan University
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Abstract

The study aimed to demonstrate types of translation errors commonly found among
the second and third year English major students, Naresuan University. The categorization made
were based on The American Translators Association’s errors grid. The findings showed that
the most dominant type of errors was Meaning Transfer (53.32%), followed by Writing Ability and
Style (28.91%), and Mechanism (17.77%). It suggested that grammatical competence was not
sufficient for effective translation. Indeed, background knowledge, vocabulary repertoire, and

register usage were required in order to improve translators’ abilities.

Keywords: translation, translation errors, translators’ difficulties, types of errors in translation,

translation teaching, translation strategies
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The Birth of the Travel UNAULAEIAY 3 https://blog.wego.com/whats-a-
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When the Mermaids Cry: UNAULAEIAY 5 https://plastic-pollution.org/
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Le Guern (2020)
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The Appointment in Sosdu 12 https://www.k-

Samarra, state.edu/english/baker/english320/
O'Hara (2003) Maugham-AS.htm
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wasfiduununandunisamaieduuuminisliezuuy viminiuiah doyauuenyszanan
foRamanslunsudaiimulusuvesidnuaziuningesisiudy

Sumsumaiudaya
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fanfausauisnesnsBsunsaouiuuiiniavesianazgninuldlunuidetud lasddnauis
Ufasfiagidnsnanuidedls

nsAATIzvidaya

ToyaiildgnimniessisuiulunguiasuiiednuszinnuazAuinaiaruilagldrfosas
Mniuduiiaueiegidoyannufianaiadiusingg Tuguuuurewnsania Gideldinuslunsuen
Uszinnvesteinnainlunisulaannauiaudnuuaurieawsni (American Translation Associations) g
wumsingsinnuianatanislassaiishensalidwasennuvanegluaiwivarens wdeanny
Aanaalunisuuansounguuszhumeg il

NAN15IY

FoRanarandniinuwiadu 3 vinelvg fe wlafinnialensal (Mechanics), wlafinenuvne
(I\/\eanmg Transfer) Wag AMNaITaLazaalun1sldnIwn (Writing Ability and Style) lnsfinuastos
el

FoRanaranuind 1 ldud wlafanishiensal (Mechanics) wundu 3 wunnges léwn 1.1 fn
laseasreuselan (Syntax) 1.2 A192196LAUIAUINRAN LAY EIUTE18RA (Misplaced Modifiers) wag
1.3 wlafineuvineidesnia (Tenses)

FoRnnarnnuindl 2 1éun wuafinaaunune (Meaning Transfer) wiseenidu 4 munngesfe
2.1 fauddwifinudun 2.2 nsdentddlunwvanemsldmunyay (Terminology) 2.3 defiananai
\AnannsviaeuiseusnuazgiindsluiFesiiazuda uazliinlonnumnevesgnidn dwou Aane
A1uLUS8U (Background Knowledge, Proverbs and Idioms) ay 2.4 A5 iNNTeaNAUNLIEAN
Aualy (Wlatiunisuiann)
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JoRANaIAnNIAA 3 lawn Anuatusalasdarlunisldnien (Writing Ability and Style) wus
panilu 2 vinndes Ae 3.1 Msldnwilagsin (Usage) way 3.2 USTLANADIUNEIU SEAUNTET Wazdan

(Text Type, Register and Style)

1. udaianslaensal (Mechanics)
1.1 Anlassasnauszlm (Syntax) faoeagu

Uselamfung
AY1DNGE

Uselaauatanig
e nefinlarianann

Uselaauatanig
a <,
e lnefiurazdu

NU8L9AR

To find his chick, every

ten steps he calls to it.

nne duininwiEendu

N9 duinisennd
an (WIsuNMIanNnNeau
Y Y 9

A7)

Ralieinsallassasnauselon Usslom
sumadulseloaanuienasilaiu
venefunnndegtrmivslen s
Audadnladniuussloaninudeou

At dawn, after a smooth
journey, the emperor
reached Oamock,

PFIINNITLAUN D
S1U5U LB INTWITA

a = o <
Wwunduurdeanladan
wan

ABUIIANY UHIAINNNT
HUNISNTIUTY LN
o ad & dy &

ININIIANUTDSNTadiaN

Juiatdudin “dle” Wl viala
Tassafsuszlonnnifuiiiulselon
Basy nanewduayusrlen Snitfuda
wlannA1dn “paugeEns”

(“dnswssn” TufidAedoRugimuniv)

It is the story of a life
that is all the more

extraordinary...

Fului399517999%30
ududanieEenIny

=

Fuduiseesveadin
feynineglsiarun

‘that’ Tuiiidu relative pronoun
v idulsesueseylselen
wiuualswUa ‘that’ Tidu
demonstrative pronoun Fenanedu
Usesurealszlennnuied

They've been on our
roads for some time now
and they're only getting
better.

1. ilosnnlutioguuldil
nslésamaniivutios
aUULITTE TN Iudn
W ealAS NI SR U LR
Fuintues

2. sosudlniinaguuvio
AUUNITEE N ILED
o nouliuided
Fudesq

finslésamaniiuusios
auuLnszezuilsudnay
TuSuazddlaussousa
Judane

1. wlalaseasiausslumnaiiindann
fnau ‘only’ Bald lnaudadn “win
Huee” feluussluanuadu ‘only
getting better’ 11884 “HurazATu
15089)”

2. wlaRnlaseasne lnandamdon
(A e v dd <
and’ FayutMweuaesuselead
aanrdaanu 1y “us” vinliuselon
Tandanunazlinsatuduadu 59U
a 1 PR = 1o &
Tnsldassnwuny “du” Felusndulu
74 anunsoagle

For more than 50 years,
global production and
consumption of plastics

have continued to rise.

ATNAUTNLNISHER
LAaYNISUSLAANANERN
Wi ueg9maLie

WuanniiduUnng
nanuaruslnAnalasn
Walantfiuduedgis
Aoilos

wlaabinsallassasresuselen lng
Useloaduatuiduuselonnanusiaue
fulauvadueyUsslon uenainii's
wlann@1in “global’ virlwiienqn
lalaysol
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1.2 NMITNLIAUNLEaN LAz dUYeein (Misplaced Modifiers)

Uszleafunieniendenge

Uselgauaneneniwlne
fudatianann

Uszlaauatanianiwlne
Ainazdu

NUYLNR

this testing platform

ASNAABULNANNDSUT

wianwasudmsunagaul

LUARRUNTEMINAUNIUNRD LAY
AN

We can fly to virtually
any country in the world

without any trouble,

Wsrdtu1saiuniely
Uszindluunlavulanillag
Unantymatnwiaze

winsaansaduluunuy
azynuszmailantalaeg
laifitdgnla

YdmveeRing #1371 virtually’
Tunrwdunmsldiiavenain
‘any countries’ laily ‘any
trouble’ YliANUMNIEVDY
Useleafiuasanuimaliann
fuaty

but one day car
manufacturers hope to
let us go completely
hands-free.

wiluowrantrandgudn
soouswTafiazliis lediu
snguRlSAuduodng
auysaluuy

wiluauiAnnanIneUs
WIIWInLS1zaNnsaly
grugunliaudulaodng
auysal

AuUaIdvenglunw
Uangmafinil “oesanysaluuy”
azidunmsveneminen “iu” us
Tunwiduatu ‘completely’
azlvveny ‘hands-free’ 3
saoudl¥audufiauysaiuuy

1.3 wUaRAAINULI8LSDINNa (Tenses) Aa8NLTUY

Uszleafunieniendenge

Useleauanenieniwlne
fudatianann

Uszlaauateanig
a &
A lneurandu

RN8LHR

| did actually pay one of

Funegnelu1asadmsu

gulaateiulvuialu

Usgleaduatuidu past simple

these cybercriminals to | 8191n55UN19 919YINTNNABUNUNDT | tense wil Hudauvaiaiion
attack my own website. | Aeufiumesiiiolayd wainiulauiiuledues | Usslemliupresent perfect
Aulwdvesiiies D939 tense ails ldmslddaan As
Weuduisnes
2. wlailaAunNne (Meaning Transfer) Lty
2.1 HANuAANIRAUSUN
Uszlgadunis Uszleadangms Uszleatanams NUBHR
MWDINY menlnefiuafionann menlnefivnandu

The emperor always has
the same problem:
finding his chick.

Tuazdoundyiulen
WA Fafide n1snumg
Y9l

WAUNIUINTNITANNA DY
Wy Aulgyniiang wu
Ao N1IMUMIGN

AANURRIINUSUNYRIALAUU Tuun9
USUun chick @nauuain “@nn” “unu

a17” vieenaudain “g” feylauld

U

TuuSunil “chick” @ “an” “anln”
windeaUSuALlalidnfuusunves
Womde sgluil TalsZeses
wolnualnvisegnla usidu an
wundu (goesdnluiii)

To find his chick

Wiemgnlivaawn

WamuvngnIwunIy

AANUAFNIRAUSUN
a15AR3 098 WulSaauaIun LN
Wugansnssd llisedln
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Uszlamfung
AWNDING

Uselaauananig
My lnefiularRanain

Uselaauananig
awneiurandu

U89

A simple walk on any
beach, anywhere, and
the plastic waste

spectacle is present.

NITAUEUUUIIENIAEN
WIS MR uaze
wararnfdeglutagiy

WELAULAURUIENA
dnuistanziivey

a Y <
wanaAnusng i

wUalinAunLIY A1 ‘present” Tu
USunivaneds “Usingey” udgula
Wenldanununedn “Jagdu”

2.2 @enldalunwuangmalaiwanyas (Terminology)

Uszleadunieniendeng s Uszloauanenis Uszloauaenis MU
amwlnefiulaienan | arerinediiiendy
Space Tourism ANTMNTTUNITHOUNLT | NsvieuiEIINTe wlainainawduatu Tusuadull

Tuenea

N oo = & av o
ffingaavnssy Indunisudailyl
WingauiuuIun

Companies such as
Virgin Galactic, SpaceX
and even Amazon's Blue
Origin, want to make it a

reality one day

Na18USEN0L19 LIasIU
ALanin aadndg wil
nsviiaugesiduluiaie
USENBIYOU NADINIT
vl g iAnT uasaly
il

USEHNA19Y [WUL05IUY
ALanRn alednd il
nsyiiaugesiduluiade
USYNLONTYBUAIIA
Fosnsvhnsveadiesly
ganALAng uasely
2UNAN

Q’ufda‘wmamﬁ%mmmﬂagﬂ
nynatvesn1wiual Wy “vany
UIEN” “IUaIUTENA1IG” wAnITLY
rdnwuedlidusssuyiily
awilve “fuile” Wunwiyn

and give us a (very
expensive) seat aboard
a spaceship to take us
into orbit.

wagliNUIuueIUDINTA
Fadlyasiargeuiniag
nuslulaas

wagluNsuneueINA
(Mis1ArgeaduNe L

R4

d1N9INA

v

o A

FafinauudalunnuinUszand 1
Snian1s1sdun e eRadivilinng
wuarnALmNg “mummﬂ?ﬁﬁ;&a
5IAgn” yonaniifaznafin”
1aA1” \A
lusnunisudaiaauvany gula
fad1umMI‘obit’ Baldann
MuAuaty

“puslulaes” domnunuieling
Suduatudl ‘orbit’ nuede “wn
flasansiulugaiaasuiesana’ i
TanumneRaieuly

Passengers on Amazon's
New Shepard space
shuttle will be taken

100km above sea level,

before parachuting back

to earth.

Hlavaisuunszaiey
931n1A New Shepard
YB3Amazon ¢ 8gL1ile
seduvnzianddes
Alawmsriouazanasgity
Laneagsuyin

N3¥a189InN1AUILYN
wiinanilagans Fuly
ﬁiwﬁ”‘ummqq 100
Alatunsinidoe
isﬁuﬁmuauazﬂﬁumﬁ
fulandrosuvzae
A5

“Mﬂaqéﬁuiaﬂﬁwi’uy%w” D
Tassasrenwidrananayladu
sssumRlun1wivanenis uaziinng
wUaRnAURLNY 1WS1E “anas” Tu
Awvaremdlvinuidnmilouay
VingURmauinnitasiunnsg
Vioadien

Tesla already has a

complex Autopilot

mode that can take over

some driving controls,

1. snsudltndnaand
szuusaludAfidudeud
A111505UY29MRINAS
AIUANTDIAUTULE?

waanilszuutuiniou
saludffidudouds
#10190928AUANNS
Fuiunsdule

1. Judauda ‘autopilot’ #m 31N
“syuuduindousaludd” WHu “szuu
Salusla” uenainiidsuda ‘take
over’ A laipasleAnin “Suaiene”
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Uszloadunnanendengy Uszloauaeanis Uszloadaeanis NUBNR
mwilveiivdafionan | nwlnefiinezdy
2. S08UATDIVTENINEAN Tuusunil
flnunoaldlndoni 2. 4n 15 UANS ‘autopilot’ Taelal
A1150AUANNTTININU dndu
Fuld

Cybercriminals BIYEYINTIUN BIYEYINTNY A3 ‘crime’ MUNEe “ON¥RYINTIU”
ADNILADS ADUTILADS fan1snsysidsiu dau ‘criminal’

wghs “@1veyns” Ae “Hnseiida
Y Tundgudandaaiuinnie
Uangmsiadseian

Those are the attractive
qualities that lead us,
around the world, to
such a voracious
appetite and over-
consumption of plastic

goods.

AnandAmanidyinlv
& e XY
nanelduisegalvinalan
R R G LRI
dUAIIINNAIERNDEYIY
aznazaznauuazliIan

D

anandinneulandnns
T4 arumand nle
wanannnaredudiden
ag1aunaugauiialan
Fuglgwarafinuintiy
Nof

lsimasuya ‘voracious appetite’ 11
“frnagpznaiu” Lﬁaﬂﬁ]’]ﬂwaflﬂaﬂ
lallgvosiu

111 over-consumption vunede lu
F9nme uniuned

2.3 TaRANAIATIAINIINAITVINAIUITOUM LAY

AU ALY AUUSEU Ale8NaLT

a o

U

luisesazula wagliinlamnumingvesanien

Uszleaduniesnendang

Jszleadanenig
e lnenuUaiiawann

Jszleadananig
a <,
e tnenunazidu

NUELA

On the first-floor
landing she said to him,

“This floor is mine.”

They’re on the third
floor.

nuarseyaiulwin ¢

| v
PUULUUVDIRNY

v
[

WINNBY YU

naufedudesaNAiU
W1 “Fuililuvasdu”

WINWDYVUR

YIAAIINTTOUAILAL AN VD
Tusssunrwisuatu ludinge
‘ground floor’ Aeduansan TuiFes
Juiidaves “sitting room’ 3o
Fuuan d@3u “first floor’ %ag%u
faludetuans ludes Wedutlaly
89 “first floor 1T udidsve
esuaulILd1veIUIUND ‘second
floor’ azagi%y’ua’m Feluidesazdu
AiRaveaosueuveidad @ ‘third
floor’ ud auidudiRurnasiid

< '

guIgularinauiaudnla
NEINUANWULBIAISUIULS DUV
Y189 ULaLA1IIANITIT0IT O

21F e

the bedclothes had
been neatly turned back
on one side, all ready

for someone to get in.

gunsalinTosueuely
Tramilsegraiouies
nnegansaudmiung
LTl

H1yidesgnudnndy
Frutdranidaliagaa
SeuTes Nnograniau
dmsunisdannadnly
UaU

Juvavinainudidesnisyides 3a
Wed Larn1suInstulssusuuuy
aziunn Jaudaliluanwaenisdn
LRENUUURE TURBN
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Uszleadunneniendangy Uszleauanens Uszleauanenia U
mwlveiiwlaiowan | awilneitinasndy

Electric/self-driving cars | sagusindsaulfin/aud | sosudluiivdosueud | dondlimunsaumsizvinniug
dnluR audy fuguluiFessenannisldlfiden

o«
LY 3

AnvidgyaAnidunnsgiu

Five and sixpence

PIADAASNUNNLNUT

PIUBUANLNUDY / RN

Tdaduauseninanatuginguiv

o '

Usuanninuil a3y “Aeaans” fermdiinanun
Tuiti
Each time he retumns wiazafeivinduann | udazaSefinundu gulariannudilaluanunungves
from the sea, the nzia wundudnswssadl | Shanssnduduile wan | analuntensiuma vilduvauuud
emperor always has Jaymfeanudeanisan | dusinazdszautym o lifinnuwarlifinsiieulmiy
the same problem: wv1gn Wulunangn | Weriufanisaium d@uduveInIwIvatenis gula
Finding his chick. wansumllaunu an9 Feendusafue wUadn :mﬁauamsﬁﬂuﬂaamﬁq )
A needle in a haystack: Waluumayns dnwazll fedikifia insnzdesnisag
They are all alike. aMndgyanvallinvesnwiduatuld
Wunisudawuu ‘foreignizing” W&
‘localizing’ WABILUALUUAIABAN
sy “Wnluneswmgr”urasilu
wsrgldidlaaunungdiuiunie
YOINBAMAANEVOINTHIAUN
As the threat of a global | 1flas91nfeanaiuves | lunneiiesugiannney | msuladunlunwivatema “an

recession looms, it’s no
exaggeration to say that
the world economy in
general is currently in
dire straits.

ANMELATHFAINNAIN
TandimgsasiAndy 39
nanlai1nINsIUVe
iwsugAalanidsaniit
d1u1n

maadudoanaiumn
Uszinavialan 3elalins
NAIAUITIIUATEFND
Tanlagauiaseglu
gaunsalilsandiuin

fidsgruin” llmnsfuusunmes
Judnufidedldtuaundeanng
yaRatuUsTAURgInNITiag ey
AN “irisyghalan” Faudu

a

Aqlifidim

2.4 NMsLkazanAMuBNngaInauatu (Addition and Omission)

Uszlgadunienenadeng

Uszleavanenig
e lnenulaiiawann

Uszleavanenig
a <,
e tnenunazidu

NUELA

Passengers on Amazon's
New Shepard space
shuttle will be taken
100km above sea level,
before parachuting back

to earth.

HlAga1suUNTEAI8DINTA
Amazon's New Shepard
JgiAunIvegivile
syfurmeianiedes
Alawnsneufiaznduands
Tan

N3raILINATLINNISA
ziglagansseauam
g9 100 Alawwnsinile
sxé’vﬁmmauamé’vaaﬁ
fulandiviuvzan
A2132

ldlanensuatuagnanoaknyinly
aenanaunangldasuauduatu
#e lileuuad1in ‘parachuting’

Car batteries are lasting
longer, the charging
station infrastructure is
growing and self-driving
technology is being
heavily invested in

meaning it's coming

Tassasraiugiuvesanid
¥1595n8unliilInIa
Wulndunazmdaiinas
asulumalulagnis
Fuindoudaludfifiuuin
Fu Famuigaaiudn
weluladbozfadululs

WUAABISaBUAA1L15D
duuszalalléuiuiu i
n1sasreaandursaluliin
Wusniu vaneusevle
avulumaluladeueud
13audu virldmaluladd

33u13InfinuAInAR

Awdasruliidladadenuuaanie
druidle wu Wldulansuduves
Usgloadiynfls ‘car batteries’ uazdd
‘sooner than you probably think’
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Uszlomfumenendenge

Uselaauananig
e lnefularRanann

Uselaauananig
aMwineginandu

NG9

sooner than you
probably think.

¥
¥

13

Tesla already has a
complex Autopilot mode
that can take over some

driving controls,

INYUAVDIUTENINAA
nunealdlndonigiunsa
AUANNTINUTUTLA

waanilssuuduindou
SaludAfdudouda
A115098AUANNTTY
Funedule

1 o 1

Audalalaudardifyogiaad

v
v a =

‘some’ evinlilamudAgyRaLNe Y
1

The advent of
coronavirus has brought
forth an unprecedented

and multifaceted crisis,

nasuveshisalalsuile
Wity agnaliiaeUsnng
UINOULALADINTEY AU
Ingeludnuaneudsy

msgUavedhialalsula
MiAnIngAluraienu
aglimeinnnou

Audaifinddwigsliusngluduadiy
lrlassadsuseloanaganunung
Tuntwidarenieidaiouly 1y
“futu” uay “Ligyu”

as the world witnessed
global shares taking a
hit, unemployment rate
skyrocketing and oil
prices come crashing

down.

NNanlasuransznuvinla
BNIINITINNUETUUAY
1A uANA1aY

aarnunalandislésy
HANTENUBE1NTIN 6751
N1991997usgeTuLay
sanifufsas

AuUalaiuyamiin “global shares”
wikdaua “vialan” oradunsnzg
wialdinlauszloaduaty

3. aAnuaEnnsanazaan lunisignie (Writing Ability and Style)
3.1 M3l wlagsi (Usage)

Uszlomfunmenendenge

Uselaauananig
M lnefinUaiawan

Uselaauananig
a &
aenlneunasdu

N8R

Car batteries are lasting
longer, the charging

station infrastructure is

LURLABSTOUUAAN500¢
Touuay Tassadiaiiugiu
Ya9anNvISINaLAUL

LUALABITNEUAAINITE
Wuuszalnlduiuau
nsassandansali

Audaldlassasranssuananluniw
Yarenadsliiduneuwazlidu
5ITUVIA LYY “QNawueEesn”

growing and self-driving
technology is being
heavily invested in
meaning it's coming
sooner than you
probably think.

wazmaluladnis
FuLndeunlafleerds
gNaINY 8819110 T3
NUN8AN 308U NN
fduindousiafaesay
Aedudinirfinudn

WisnTu vaneusenle
asulumaluladeugun
¥autu vilimeluladid
waniinunn

venanisudenldemiidnanumng
desuuanduatiu W ‘it’s coming
sooner’ nunsdunaluladlasunis
Wauruiszorniandalald ey
\Andy

because it took place in

a landscape so hostile

a X aw ¢d
wsziindulugdnadn
< o/ Y &
WUARINIUY

W1z UTUAULAUTN
Tna¥e @liduling)

TgRnanun (collocation) Tu
Mwnlne

because it took place in

a landscape so hostile

wszsuiedulugaiunn
lirpeSununiwinlan

wisresuinduluaaiun
an 1@ a '
lailduiinsagnaunn

ldARAnanun (collocation) Tu
Mwlne Lazidenldseauaiidyal
fnveremaudmilunamned
20UNINUBIAURTY

Companies such as Virgin
Galactic, SpaceX and
even Amazon's Blue

Origin, want to make it

AUV U UTE
Virgin Galactic US¥n
SpaceX M3DuduAuTEv
Blue Origin 9839 Amazon

UTENAI99) LTULIDSIUND
wanfn awaond wi
nsgaugesiduluiade
USUNULONTTOURIIN

nsldassnunaluitlivenzay wu
“Foamsitasviliiu Wuase” fi
“fu ililassasaselongdu

Mwanalszneayliidusssue
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Uszlomfumenendenge

Uselaauaanig
e lnefularRanann

Uselaauatanig
aMwlneiiiasdu

NRNI8L1R

a reality one day

< v a ° v &
AneansNazyinlrtuu
39l@tudniu

#99n159 1 n15va9LNe
Tuaanidinduasely
2UNAA

Electric cars are nothing

new;

soeuAnasulndlyly
aglsiudanlyal

sooudlniiliile Sl

AN 5IE I UINAYIANUTENATYIN
Tidsgloalunwivanenialdidu
555097 WU “azlsn”

The advent of

coronavirus has brought

nsuvadhisalalsunle
dindu ag1alineusng

nsguvetlifalalsule
MnAndngAlunaneniu

vdanlumluwunzan“nisun” wil
ANUNINEAYNADY WAl zaud

forth an unprecedented | WRBULALABUNTYAU pgsliineiiunnou aglaiu “hsa”

and multifaceted crisis Ingeludnuaneudyy

3.2 ¥ilAve9A (Text Type, Register and Style)

Uszloaduneniundeng Uszleauanens Uszleauanene VU8R
awlnefiuvaianain aelnediurandy

but what if we could all | wdl §1vanTun s | wieandusdelsgriunis | ssfunviduatuuaenivivarendlal

one day see the earth a1unsanedlanainednia | isnaiunsadeddanveasd | winileniu mwiduadudunivideu

from space? l¢ae nendle winwaremadunivime fodndan

Ypsnwldiiinyan (register)

and give us a (very
expensive) seat aboard
a spaceship to take us
into orbit.

LALUDUNUIUNYIUDINA
(FAWNA) LN VUGS
A5

waglisaladavueiy
91n1A (Mis1A1g96U)
WatusgvieeIne

A1 “gaune” lddeuldluniun
Uanemauaglidilusssud

When the Mermaid Cry:
The Great Plastic Tide

= [ ¥ A
y1dandasliiiione
IngAnisalnatafinmsa
gy

“pziasbivinunalenay
Wa@Hn”

nsudadeidesdedinasldniuwn
AW WY (Figurative Language)
Tududeefgn1sAnli1uann
Muwauaty Feddausandanuuen
forld fMi “uraden” Tuiidlaly

a

Feiliinase wiludgygeunumnes
nziavisodadiTindoglunzia
Snsrannslamdmyiludidsdosdeds
p1sunifiangs “Sodli” aas
wWaswdu “slsi”

At last, we recommend
to the population to
limit exposure to air
pollution and call to the
authorities to create an
index of pollution
related to health.

Tudlgaisauus il
UszanIINAnNITaUNEIU
HafieniioiniALasy
Sundoslindanaiud
Aertesdadesviluafiui
Rendosiuguam

anviredvouusuile
Uszvwuvanidsaniset
nanudsiavianiealv
nuguYeITgINua
it Tnseduuafividng
ARFUNIN

Foauiduunanuivinisiinnug
Weatudy PM 2.5 nwiitddeadu
1913 Fednazinisazassnuiy Tu
& « y = o & W

71 “i57” Felddndudosda

Hello! This is my
daughter. She’s a big

alaney Juilgnangngn
WIYVDIAUILUINIAA

a =

avanAy dand1lInauLed

U

=

AULAINILLINSUNISHNAR

“anandfndmigy” WWuuseleanly
@ a ra v
Wusssuvdlunwinewayliieuly
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Uszleadunneniendangy Uszloauaneanis Uszloadaenis U
mwlnefulaiinnain meinefiunazniu

brave and she’s going to Juilay Mm‘wmﬂ

have operation today.

[y

nanIvedeRanarnfinunsaansaasuaifsosazauninud deil

A15199 1 wdaRaniamnaliensal (Mechanics)

udaranislaginsal (Mechanics) g 2 Fud 3 374
Iy | Fewar | Iwau fowaz U Sowaz
1.1 Anlassasnauselun (Syntax) 20 31.75 12 33.33 32 32.32
1.2 NM5ULAUIATUNNRANLAZEIY 32 50.79 18 50.00 50 50.51
Yen8in (Misplaced Modifiers)
1.3 wlalinanumuneSesnia (tenses) 11 17.46 6 16.67 17 17.17

A19199 2 wlalinAuRLIY (Meaning Transfer)

ulaiinA21u1u18 (Meaning Transfer) il 2 Ful 3 57U
My | Fewar | 9wy | Sewas I | Seway
2.1 AAUAAENIRAUTUN 49 28.16 32 26.02 81 27.27
2.2 msdentdmluniwivarenislyl 56 32.18 42 34.15 98 33.00
Wuzay (Terminology)
2.3 %’aﬁmwmmﬁLﬁﬂmﬂmimmm’mif 33 18.97 25 20.33 58 19.53

saufuazinasluiFesnasula uag
Llamnuningvesgnen d1uiu
ANSLINe AUUTEU (Background

Knowledge, Proverbs and Idioms)

2.4 NMstuWIpanAUTINENGuaTU 36 20.69 24 19.51 60 20.20
(wlariursawlann)

a1efl 3 Auanansanasdatlunisldnnw (Writing Ability and Style)

anuaunsanazaanlunisldnien Fud 2 Fud 3 394
(Writing Ability and Style) W | Sewar | 3wau | Soway U | Fovaz
3.1 M3k wlaesau (Usage) 49 53.26 38 55.07 87 54.04
3.2 USEAVUBIUNSIU SEAUMWILaLaan 43 46.74 31 44.93 74 45.96
(Text Type, Register and Style)

anUsena
MnMsAnwImuinisulavesidaiidofanaiafiintulunnuuinmuinusinisuenyssiny
YoRanaInlunisilavesanIAulnLUaLIellsA1 (American Translation Associations) AURAANANA L
msuladinuveeldud 1. wlaianidhennsal 2. wlaRnanuming wag 3. Anuauisanazdatunisld
nw1 lngnuiddnuUaiinauming (Meaning Transfer) unniign Tnsdulngjazidonldmluniv
Uanemslsiivangay (Terminology) Tefiananiliintiesfigade nisulaiamshieinsal (Mechanics) Tu
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(%
o

sunsudaiinaamaneiiesnia faaziiuldandeyalunissi 1-3 Taedaadula 3 fuunliuiezuda
Antiosnindantuli 2
9N1597 1 asiuiianuReluige 1.2 Msmehurdsiuiudnuazaiuvensiin (Misplaced

Modifiers) {lupnufianatafintuvesvesidnanstul diu 1.3 n1sulafinarunuieizonia
(Tenses) wutiesiign ngoradiauvmunainnsilunwilnglifiduenmananstaaululasiaiieUsslon
wnvheSingy uenaniinansifeuandiiuin 1.1 arwialassaiisusglen (Syntax) feyaiinu
dulngifuauiaiFonssunan lneddnudaiamszlinsuiwsssuduggnnsei uaglassaiis
mwlngdadunmuivilsesidefinalunmsiaulasadenwduatusuiu

nA15199 2 Bansaesdudidefianaindiu 2.2 @enldeluntwvaenisldmunzay
(Terminology) 11nfian Liasarnnisidenanduiinweidedddussaunisainagnisiinudiuyana
fodunedndszmanieiinulunideife fulamiiunisuladesaiilasanzesnaddulssloaiia
Tassadedudouauguvasuliiiila dnsuanuiiemarslude 2.3 MAnanmsvinnrmiseuiuas i
wddluiFosfiozuva waglidnlannuninevesgnidn d1uru erame AuTeu (Background
Knowledge, Proverbs and Idioms) g3denuinddndiurusnnuianrmsludesgnidn dwou diane
wazulafinluanduaulnefifdeldi

sudtuldindanmadud 2 wazd 3 daruRananuuu 3.1 nsldmwlaesau (Usage) 11nndnnis
T nwvesidndifitdym a’mmehjL%'mﬁngﬁgqmmé’ﬂﬂqwazmwﬂwEJ fAnunAuiifanuamsani
AMwsenguAsan i vnglldd Aenvazvilddiuiunisuvasenuildilusssund dusuanuianaia
3.2 UTELANUD9UNEIU S2AUnTLaraan (Text Type, Register and Style) g1inaInNsARanAeTY
fumseudilifviun wu nwiluledeaiidesieg Adndtasiuaue dlduianisuesniwilunmsay
suvmsdenleseuediiiteddy

GELY
Aav avy i L Y a an o N %
PnuanIFITenlanuIssaunsaliinadedeiianainlunisula lnelidnt 2 svlidndiuievarly
nsudarauInnildnlan 3 sizazdunisuiasivvzaesldUszaunisalnisiseulvndug velu
AMedIngusaznwingsuiulszaunsalwazanuauladiuyanane Jwaideiliuandliiudssnm
vostoinnatafiddglunisuladinguiulvenasonvssiluuivuguilomvasseiguasndnansiiie
gonLUUamLazwuURninNavdIsandaiananuazdasulvisounsyvinivlotnnainiingu

Favna/dorauanuzauldeluauinn
1. fidn3amns3Feduddnanunine dousens naSanguiuli 2 uay $uU7 3
117w 155 au winiu Fldasnsaduiunuresszanangulveyld
2. wuuiinsafiveunungliaaainduaumiawessundeulusnedrnisuda sidedadulumu
UssBEEInFie1arilivinnnuvainuaty
3. luewaneaiinsiiteiisediedaefnnussiandeinnainnisulaluuiundug wu nsuda
Pnawneduniwoingy
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